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♦  RINUNCE E NOMINE

RINUNCE E NOMINE

● RINUNCIA DELL’ARCIVESCOVO DI ÉVORA (PORTOGALLO) E NOMINA DEL SUCCESSORE

● NOMINA DEL COADIUTORE DI VILA REAL (PORTOGALLO)

● RINUNCIA DELL’ARCIVESCOVO DI ÉVORA (PORTOGALLO) E NOMINA DEL SUCCESSORE

Il Santo Padre Benedetto XVI ha accettato la rinuncia al governo pastorale dell’arcidiocesi di Évora (Portogallo),
presentata da S.E. Mons. Maurílio Jorge Quintal de Gouveia, in conformità al can. 401 § 1 del Codice di Diritto
Canonico.

Il Papa ha nominato Arcivescovo di Évora (Portogallo) S.E. Mons. José Francisco Sanches Alves, finora
Vescovo di Portalegre-Castelo Branco.

S.E. Mons. José Francisco Sanches Alves
S.E. Mons. José Francisco Sanches Alves è nato il 20 aprile 1941 a Lageosa da Raia, diocesi di Guarda. Ha
studiato nei Seminari di Évora, ed ha proseguito nella Pontificia Università Salesiana a Roma, ottenendo il
Dottorato in Psicologia. Ha frequentato pure l'Università statale di Évora, specializzandosi in Scienze sociali.



Ordinato sacerdote il 3 luglio 1966 nella Cattedrale di Évora, è stato successivamente Prefetto nel Seminario
Minore, Professore dell'Istituto Superiore di Teologia di Évora, Segretario diocesano per la Catechesi, Rettore
del Seminario Maggiore e Vicario Generale della diocesi.
Nominato Vescovo Ausiliare di Lisbona il 7 marzo 1998, ha ricevuto l'ordinazione episcopale il 31 maggio
successivo.
Èstato promosso alla sede residenziale di Portalegre-Castelo Branco il 22 aprile 2004.
Ricopre la carica di Presidente della Commissione Episcopale per l'Azione sociale e caritativa della Conferenza
Episcopale.

[00023-01.01]

● NOMINA DEL COADIUTORE DI VILA REAL (PORTOGALLO)

Il Papa ha nominato Vescovo Coadiutore di Vila Real (Portogallo) S.E. Mons. Amândio José Tomás, finora
Vescovo titolare di Feradi maggiore e Ausiliare di Évora.

S.E. Mons. Amândio José Tomás
S.E. Mons. Amândio José Tomás è nato il 23 aprile 1943, a Cimo da Vila da Castanheira, nella diocesi di Vila
Real. Dopo aver compiuto gli studi preparatori e quelli di filosofia e teologia nel Seminario di Vila Real, ha
conseguito la Licenza in Teologia Dogmatica presso la Pontificia Università Gregoriana a Roma.
Èstato ordinato sacerdote il 15 agosto 1967, incardinandosi nel clero di Vila Real. Poi è stato professore di
teologia dogmatica nel Seminario maggiore di Lamego (1969-1970), Direttore spirituale presso il Seminario di
Vila Real (1970-1971), Professore di religione e morale presso il Liceo locale, nonché Professore di teologia
dogmatica nel Seminario e presso l’"Instituto de Ciências Humanas e Teologia", a Porto (1976-1977).
Dal 1976 al 1979 ha frequentato il Pontificio Istituto Biblico di Roma e vi ha conseguito la Licenza in Scienze
Bibliche. Nel 1980 è stato nominato Vice Rettore del Pontificio Collegio Portoghese a Roma; il 20 ottobre 1982
ne è divenuto Rettore.
Nominato Vescovo Ausiliare di Évora il 5 ottobre 2001, ha ricevuto l'ordinazione episcopale il 6 gennaio 2002.
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INTERVENTO DELLA SANTA SEDE ALLA SESTA SESSIONE ORDINARIA DEL CONSIGLIO DEI DIRITTI
DELL’UOMO

Nel corso della seconda Parte della sesta Sessione ordinaria del Consiglio dei Diritti dell’Uomo, tenutasi a
Ginevra presso l’Ufficio delle Nazioni Unite dal 10 al 14 dicembre 2007, l’Osservatore Permanente della Santa
Sede, l’Ecc.mo Mons. Silvano M. Tomasi, ha pronunciato, il 10 dicembre scorso, un intervento sull’inizio
dell’Anno di Commemorazione del 60° Anniversario della Dichiarazione Universale dei Diritti dell’Uomo.

Pubblichiamo di seguito il testo dell’intervento:

● INTERVENTO DI S.E. MONS. SILVANO M. TOMASI

Mr. President,

First of all, the Delegation of the Holy See congratulates you and the High Commissioner of Human Rights and
her Office on the important initiative to organize appropriate celebrations to mark the 60th anniversary of the
Universal Declaration of Human Rights (UDHR).

On December 10th 1948, at the Palais de Chaillot in Paris, the United Nations General Assembly took an
historical decision and adopted the UDHR.
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The Universal Declaration remains the single most important reference point for cross-cultural discussion of
human freedom and dignity in the world and represents the customary-law base for any discussion about
Human Rights.

The rights presented in the UDHR are not conferred by States or other institutions but they are acknowledged as
inherent to every person, independent of, and in many ways the result of all ethical, social, cultural and religious
traditions. Human dignity goes beyond any difference and it unites all humans in one family; as such, it requires
all political and social institutions to promote the integral development of any person, as an individual and in his
or her relation with the community.

Human dignity concerns democracy and sovereignty, but goes at the same time beyond them. It calls upon all
actors, both governmental and non-governmental, both faith and other communities, state and non-state actors
to work for freedom, equality, social justice for all human beings, while respecting the world’s cultural and
religious mosaic. The very fact that we share a common human dignity provides the indispensable base that
sustains the inter-relatedness and indivisibility of human rights, social, civil and political, cultural and economic.

The integral development of the person finds its full and complete realisation in community life which, in turn,
finds the root of its existence in the fundamental rights and the dignity with which each person is endowed.

The rights, recognized in the UDHR, are not subject to historical ups and downs or convenient interpretations,
but find their balance and reference in the centrality of human dignity.

In this context, the important debate on the relation between freedom of speech and expression, on the one
hand, and respect for religion and religious symbols on the other, finds a solution in human dignity. I can only
increase my own dignity, that is to enjoy human rights to the full, when I respect the dignity of others. Freedom of
religion for all, and education to implement such freedom, become the main road for respect of all beliefs and
convictions.

In fact, human dignity is the basis for the implementation of all human rights and, at the same time, the point of
reference to identify national interests, thus avoiding the "double danger" of extreme individualism and of
collectivism. It is also normative in the adoption of measures in any field where the human person expresses
himself, in work and economy, science and security, health and similar areas.

The Universal Declaration recognizes that the respect of all human rights is the source of peace. The concept of
peace, as expressed in article 28, affirms that "Everyone is entitled to a social and international order in which
the rights and freedoms set forth in this Declaration can be fully realized". Peace is not only conceived as an
absence of violence but includes also cooperation and solidarity, at the local and international levels, as a
necessary way in order to promote and to defend the common good of all people.

Sixty years after the Declaration many members of the human family are still far from the enjoyment of their
rights and basic needs. Human security is still not ensured.

The occasion of the 60th Anniversary of the Declaration, launched today, can show that every person, as an
individual or as a member of a community, has the right and the responsibility to defend and implement all
human rights. An African aphorism puts it like this: "To be human is to affirm one’s humanity by recognizing the
humanity of others, and on that basis, to establish humane relations with any person".

Thank you, Mr. President.

[00025-02.01] [Original text: English]
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